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Ovo nije prikaz svih sati grupnog rada, nego pojedinih, i to u kronoloskom
slijedu u toku $kolske 1973/74. godine, uz jednu ne potpunu i detaljnu ana-
lizu, ali dovoljnu da se uole tipi¢ne pojave.
Namjerno sam navodila propuste i nedostatke koji su mi se dogadali u
toku ovog rada, jer poznavajuéi greSke, netemo ih ponavljati. Na temelju
svog dosadadnjeg iskustva mogla bih izvesti slijedeée zakljutke: :
— grupnim radom ne koristimo se u obradi nastavne jedinice, tj. u fazi -
»presentation«, bar ne na nivou osnovne $kole;

— rad treba da je vremenski dobro isplaniran, a tefina zadataka pravilno
odmjerena, primjerena dobi udenika; .

— takmiCenje treba primijeniti uglavnom u igrama. ili ondje gdje ée to biti
pedagoski opravdano;

— prioritet valja dati diferenciranom grupnom radu ili djelomiéno diferenci-
ranom s moguénoSéu rasporeda za skupine;

~— pri obradi razgovora valja govorno dobro utvrditi novi vokabular, te
grupni rad svesti samo na memoriranje sadrfaja i varijacije ili pak na
samostalno sastavljanje razgovora uz pogodan tekst u udzbeniku, da se on
organski nadoveZe na sadrZaj koji su udenici proradili;

— dobro organizirati rad i pripremiti pisane i druge materijale;

— skupine s kojima sam radila bile su uglavnom »leaderless«, jer vjerujem
da je tako osigurana veéa aktivnost svakog pojedinca.

Grupni rad provodila sam na svim dobima od etvrtih do osmih razreda,
tim Sto je sadrZaj ovisio o dobi, tj. o nivou znanja. U &etvrtom bile su to
igre, brojalice u parovima, kraée konverzacije, praktitniji dijalozi (ulenici
ostaju na mjestu sjedenja, parovi), u petom takoder dijalozi, parovi uéenika,
vele grupice, rad s karticama, gramatitke strukture, opis slika. U Sestom
razredu sam ove godine provodila grupni rad na dijalozima iz veé spomenute
knjige (Book One). Primjeéujem da je zanimanje za grupni rad veée kod
ufenika ni%e dobi. Oni su obradu dijaloga u parovima prihvatili kao stvarno
osvjeZenje i dijalozi ostaju trajnije kod njih nego u (sada$njem) osmom
razredu. Poslije zavrienog sata u hodniku &ujem odlomke iz pojedinih dijaloga,
pa Cak i na ulici. Normalno da djeca to &ine u Sali, ali makar i kroz Salu
— dijalozi im ostaju trajno vlasni$tvo. Djeca nisu ni svjesna da im se na
jedan dijalog postupno nadovezuje drugi i da postojeée Znanje povezuju
s novim.

Mirjana Ritoa
PRAKTICAN PRIMJER OBRADE GRAMATICKE JEDINICE
»INFINITIV + ZU« U NASTAVI NJEMACKOG JEZIKA
Uvodne napomene

Tekstualni materijal u udZbenicima za strane jezike sadr¥ava dvije osnovne
komponente: nove jezi¢ne elemente, tj. novi leksik, i nove gramatitke strukture.
Nastavnik u praksi obi®no obraduje novi vokabular izlaganjem sadrZaja i
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istodobno upotrebom novih gramatickih struktura koje se javljaju u tekstu.
U toj prvoj fazi rada uéenici paze i na novi vokabular i na nove gramatitke
strukture pa ¢esto ne razumiju o &emu se radi jer nisu shvatili ni situaciju
koja se Zeli dogarati, ni novi leksik, a niti novu gramaticku jedinicu. Postay-
ljajuéi tzv. kontrolna pitanja, nastavnik ¢e opaziti da su odgovori ugenika
nesigurni, nekorektni i da &esto ne odgovaraju odredenoj situaciji jer jezidni
i gramati¢ki materijal nije potpuno shvaéen, ni uvjezban, ni svladan.

U tekstu u kojem se uvodi potpuno nova i teZa gramatic¢ka jedinica (npr.
perfekt, pasiv i dr.) treba da je zbog toga 3to manje novih leksitkih jedinica
da bi sva paZnja i nastavnika i ucenika bila usredotoena na uvjezbavanje
doti¢ne gramaticke jedinice, a ne i na uvjezbavanje novog leksitkog materijala.
Zbog toga mi se u&inilo najpogodnijim da te%e gramatitke jedinice obradujem
na tekstu sastavljenom iz situacije i vokabulara koji su uéenicima veé poznati
i bliski, a ne na novom $tivu iz udZbenika.

Tako sam za obradu gramatitke jedinice »Infinitiv + zu« sastavila tekst
koji sadrZava situaciju vrlo dobro poznatu svim uéenicima: o satu njemackog
jezika. Vokabular iz tog teksta nastavnik upotrebljava na svakom satu
(Wiederhole! Sprich nach! Lies! Lerne! Bilde einen Satz! Antworte! itd.).

Nisam izabrala ni obi&an narativan tekst, niti dijalog, nego oblik pisma da bih
Sto viSe zainteresirala uZenike.

Ovaj se prijedlog za obradu gramatiCke jedinice »Infinitiv + zu« mo¥e
primijeniti u gimnaziji i u drugim srednjim $kolama, kao i u teCajevima
stranih jezika.

Tekst

Liebe Monika!

In Deinem letzten Brief hast Du mich gebeten, daB ich Dir einmal unsere
Deutschstunde beschreibe, Jetzt hab ich ein wenig Zeit und kann Dir genau sagen,
was wir gewohnlich in der Stunde machen.

Du muBt wissen, daB wir nur Deutsch sprechen diirfen, AuBlerdem schreiben
wir regelmiBig Hausaufgaben, die der Lehrer am Anfang der Stunde kontrolliert.
Er bespricht mit uns unsere Fehler und geht auf die haufigsten Fehler besonders
ein. Wir miissen sie danach selbst korrigieren.

Dann wiederholen wir gewdhnlich die letzte Lektion. Der Lekrer stellt uns
Fragen, die wir ziemlich leicht beatworten kénnen, wenn wir zu Hause fleiBig
gelernt haben. Danach nehmen wir eine neue Lektion durch. Das geht so:

Gespréch, in dem das Thema der Stunde enthalten ist. Natlirlich gibt es interes-
sante Lektionen, aber auch solche, die uns nicht gefallen. Dann macht uns die
Stunde nicht so viel SpaB. Trotzdem gehdrt Deutsch zu meinen Lieblingsfichern.

Welche Ficher hast du am liebsten? Schreibe mir doch bitte auch einmal, wie
euer Unterricht aussieht.

Jetzt muB ich leider schlieBen, denn ich mu8 noch meine Hausaufgabe machen.
Schreibe mir bald!

Viele GriiBe

Deine Vesna
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Artikulacija sata

Nastavnik postavlja nekoliko pitanja u perfektu o tome §to se prosli put
radilo na satu. Pritom upotrebljava vokabular koji se pojavljuje kasnije u
tekstu:

Was haben wir voriges Mal gemacht?

Haben wir eine neue Lektion durchgenommen?

Habt ihr alle Vokabeln verstanden?

Hast du die Hausaufgabe geschrieben? itd.

Zatim dijeli uéenicima umnoZeni tekst, odnosno, pokazuje ga pomoéu
grafoskopa. Ué&enici ¢itaju glasno tekst, po odlomcima. Nakon toga nastavnik
pokazuje drugu foliju, na kojoj se nalaze samo natuknice s odredenim voka-
bularom:

— eine Deutschstunde beschreiben — einen Abschnitt (eine Lektion)

— nur Deutsch sprechen vorlesen

— Hausaufgaben schreiben — Vokabeln erkliren

— Hausaufgaben kontrollieren — auf die neuen grammatischen

— Feller besprechen Einheiten hinweisen

— auf die hdufigsten Fehler ein- — eine Frage (Vokabel) nicht ver-
gehen stehen

— Fehler korrigieren — eine Struktur iibersetzten

— die Lektion wiederholen — die neuen Strukturen einiiben

— Fragen stellen — Beispiele an die Tafel schreiben

— Fragen beantworten — Sdtze bilden ,

— zu Hause lernen — die Lektion nacherzdhlen

— eine Lektion durchnehmen — e'n Gesprdch fiihren

— Hausaufgaben machen

Pomo¢u tih natuknica uéenici prepri¢avaju sadrzaj pisma u prezentu, tj. opi-
suju jedan sat njematkog jezika. Kad je potrebno, nastavnik usmjeruje
prepri¢avanje pomoéu pitanja. Poslije toga postavlja nekoliko pitanja s tim
istim natuknicama, potrebljavajuéi pritom modalne glagole:

Was wollen wir heute zuerst machen?

Soll ich diesen Text vorlesen?

Mift ihr Hausaufgaben machen?

Konnt ihr weitere Beispiele bilden?

Diirft ihr nur Deutsch sprechen?
Zatim analizira jednu od tih redenica i upozorava na oblik i poloZaj infinitiva
uz modalni glagol. U slijedeéoj etapi uvodi infinitiv uz prijedlog zu:

Viedo (ime uéenika iz razreda) soll lesen. Beginnt er zu lesen?

Zahtijevamo od udenika da na ta sugestivna pitanja odgovaraju potvrdno:

N(astavnik) : Beginnt er zu lesen?
U(¢enik) :Ja, er beginnt zu lesen.

U slijedeéim pitanjima nastavnik upotrebljava glagole schreiben, iiberset-
zen, lernen, erkliren i sprechen. Zatim poletno pitanje proSiruje drugim
refeniénim dijelovima:
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Beginnt er, den Text zu lesen?
Beispiele zu schreiben?
den Text zu iibersetzen?
Beginnt er, Deutsch zu lernen?
Vokabeln zu erkliren?
iiber die Hausaufgaben zu sprecehen?

I ovaj put u&enici potvrdno odgovaraju na ta pitanja po modelu:

N : Beginnt er, den Text zu lesen? [
| U Ja, er beginnt, den Text zu lesen. ‘

U treéoj su vjezbi ufenici veé aktivniji. Nastavnik daje model usmene
vieZbe u kojoj sudjeluje po troje uéenika:

N :Hat er begonnen, den Text zu lesen?
U, : Nein, er hat noch nicht begonnen, den Text zu lesen.
U, : Er beginnt erst jetzt, den Text zu lesen.

Pritom nastavnik pokazuje na foliji natuknice koje treba da se upotrijebe
npr.

— Beispiele an die Tafel schreiben

— Vokabeln erkliren

— Beispiele bilden

— Deutsch lernen itd.

Uvodimo i druge oblike, a ne samo glagol beginnen:

moglich
interessant
wichtig
Ist es leicht, Deutsch zu sprechen?
notwendig
schwer

N :Sind die Schiiler imstande, den Text zu wiederholen?
U, : Ja, die meisten sind imstande, den Text zu wiederholen.
U, : Nein, nur wenige sind imstande, den Text zu wiederhclen.

— Fehler korrigieren

— die Lektion wiederholen
— Fragen stellen

— Fragen beantworten

— Vokabeln erkliren

— Sitze bilden

— ein Gesprich fiihren
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Preostaje da se uvje¥ba Infinitiv + zu sa sloenim glagolima, s naglaSenim
prefiksom, najprije pomoéu sugestiviih pitanja, a zatim i po drugom modelu:

N :Fingt der Lehrer an, auf die hiufigsten Fehler einzugehen?

U :Nein, er fingt noch nicht an, auf die hdufigsten Fehler
einzugehen,

— wir : die neue Lektion durchnehmen

— der Lehrer : auf die neue grammatische Einheit hinweisen
— der Schiiler : die Lektion nacherzihlen

— thr : die neuen Strukturen einiiben

— du : den Text vorlesen

U, : Wir miissen noch auf die hdufigsten Fehler eingehen!
U, :Ja, wir diirfen nicht vergessen, auf die hdufigsten Fehler
einzugehen,

Na kraju dajemo paralelno primjere s modalnim glagolima i bez njih.
Nastavnik sam izabire natuknicu koju e upotrijebiti, pazeéi da se tvore
logi¢ne, smislene redenice.

. Uy : Wann will er den Text lesen? t
| U, : Er beginnt jetzt gleich, den Text zu lesen. }

!

U, : Kann man den Text lesen?

f
! U, : Ja, es ist méglich, den Text zu lesen. !
|

" U, : Muf man Deutsch lernen?
U, : Ja, es ist notwendig, Deutsch zu lernen.

U, : Lies den Text!

U, : Ich habe ihn doch schon gelesen!

U, : War es schwer, den Text zu lesen?
| U, :Nein, nicht besonders schwer!

1

Kad su ucenici dobro shvatili i usvojili tu gramaticku jedinicu, moZemo
ih pozvati da po danim natuknicama prepri¢aju tok sata upotrebljavajuéi pri-
tom najprije glagol versuchen. I ovdje moramo slijediti princip logitnosti.
Nastavnik usmjeruje prepriéavanje pomoéu pitanja tako da bi ono trebalo
izgledati otprilike ovako:
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Wir versuchen in der Stunde immer Deutsch zu sprechen.

Am Anfang der Stunde versuchen wir, die in den Hausaufgaben vorkom-
menden Fehler zu besprechen und sie zu korrigieren. Dann versuchen wir,
die letzte Lektion zu wiederholen. Einige Schiiler versuchen, Fragen nach
dem Inhalt zu stellen, und die anderen versuchen, sie zu beantworten.

U drugom dijelu moZemo upotrijebiti glagol beginnen:

Danach beginnen wir, Sdtze mit neuen Vokabeln zu bilden und sie an
die Tafel zu schreiben. Spdter beginnen wir, die Lektion nachzuerzdihlen
und ein Gesprich im Zusammenhang mit dem Inhalt zu fithren. Am
Ende beginnt der Lehrer, die neue Lektion vorzulesen und zu erkldren.

U treéem dijelu uvodimo izraz es ist notwendig:

Es ist notwendig, mnoch einmal auf die neue grammatische Einheit
hinzuweisen, und die neuen Strukturen einzuilben. Auferdem ist es notig,
zu Hause fleifig zu lernen und regelmifig Hausaufgaben zu schreiben.

Ta se vijezba moZe provesti i pismeno na kraju sata, odnosno zadati za
domaéu zadaéu, time da se ograni¢i broj natuknica i odrede glagoli i izrazi
koji se moraju upotrijebiti: beginnen, anfangen, versuchen, es ist interessant,
es ist notwendig, es ist schwer itd. Za domacu zadatu moZemo zadati i da
napi$u pismo drugu, odnosno drugarici na njemackom govornom podrucju
i da opi$u sat njemalkog jezika.

Maksim Miladinovié

ULOGA MUZIKE (PJESME)
U NASTAVI RUSKOG JEZIKA

Cilj je nastavnikd ruskog jezika da nastavu Sto vife osavremene, da je
pribliZze uéenicima, da kod ucenika razviju ljubav prema nastavi ruskog jezika.
Sto je &as raznovrsniji, udenicima je to zanimljiviji, monotonija ¢asa opada.
Ako nastavnik uspije da istovremeno djeluje na vise ¢ula, moé zapaméivanja
biée to veéa, tj. rasteretiée preoptereéena cula.

Pjesma u nastavi ruskog jezika ima viestruko znatenje. Ona je jedan
od najboljih oblika pomoéu kojeg se moZe izvesti fonetsko vjeZbanje, na
njezinu materijalu, pomocu tehni¢kih sredstava, moZemo obraditi izgovor
glasova, intonaciju, akcenat. Pjesma olakSava paméenje fonetskog, leksickog,
gramatitkog materijala, bogati govor uéenika.

Ako Zelimo da koristimo pjesmu u nastavi ruskog jezika, moramo imati
na umu nekoliko vaznih faktora:

1. odgovara li pjesma dobi ulenika, tj. da 1i u€enici nalaze u njoj frenutno
neke svoje unutrasnje potrebe; )

2. ima 1i pjesma vaspitno-obrazovni karakter;

3. je 1i melodija laka i pristupa¢na ucenicima;

4. $o se moZe nauditi obradom takve pjesme;

5. kakav metodski postupak izabrati;
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